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\ref En01
\ln p iksm̓ ayɬtím iʔ naʔɬ q̓ aʕylqs iʔ cáwtət, iʔ sqʷəlqʷəlstwíxʷtət.
\mr p i- ks- m̓ ay+ɬt+ím y̓ naʔɬ q̓ aʕylqs y̓ cawt -tt y̓ s+qʷl•qʷl+st+wíxʷ -tt
\ge 5kʷu 1i- ks^nt- tell about the with priest the doing -4in the conversation -4in
\gc pcl afx afx Tstem pcl pcl Istem pcl Istem afx pcl Istem afx
\sc ipcl iafx- iafx- +ɬt+im art conj art +t -iafx art nIstem -iafx
\sc prsMrk prsMrk- tense- -prsMrk -prsMrk
\tr I am going to tell you our doing with a priest, our conversation.

\ref En02
\ln kən səcq̓íltx, uɬ kʷu kics iʔ q̓ aʕylqs, i l incítxʷ kicx,
\mr kn sc- q̓il+t -x uɬ kʷu kic+nt -s y̓ q̓ aʕylqs y̓ l‿ in- citxʷ kic+x
\ge 1kn sc^x- sick -sc^x and 1obj reach s.o. -3erg the priest the locative 1in- house arrive
\gc plc Istem pcl pcl Tstem pcl Istem pcl pcl afx Istem Istem
\sc prsMrk iafx- +t -iafx conj prsMrk +nt -iafx art art loc iafx- +x
\sc asp- -asp -prsMrk prsMrk-

\ln uɬ kʷu cúɬtəm isənqsílxʷ: xʷúywi, ʔácəcqaʔwi.
\mr uɬ kʷu cu+ɬt -m i- s+nqsilxʷ xʷuy -wi ʔác•c•qaʔ -wi
\ge and 1obj tell s.t. -impers 1in- relative go -imptvPl several go out -imptvPl
\gc pcl pcl Tstem afx Istem Istem afx Istem afx
\sc conj prsMrk +ɬt -iafx iafx- kin time -iafx C2pl -iafx
\sc -prsMrk prsMrk- -mood -mood
\tr I was sick, and the priest got to me, he arrived at my house, and he said to my relatives: "Go away, go out."

\ref En03
\ln uɬ ʔácəcqaʔ isənqsílxʷ, isqʷəsqʷaʔsíʔa.
\mr uɬ ʔác•c•qaʔ i- s+nqsilxʷ i- s+qʷs•qʷaʔ+síʔa
\ge and several go out 1in- relative 1in- children
\gc pcl Istem afx- Istem afx- Istem
\sc conj C2Pl iafx- kin iafx- kin
\sc prsMrk- prsMrk-
\tr And they went out, my relatives, my children.

\ref En04
\ln ixíʔ ʔácəcqaʔ, uɬ x̌əcməncút, nak̓ əm ixíʔ kiʔ mat i l sənmypmíst iʔ
\mr ixíʔ ʔác•c•qaʔ uɬ x̌c+mncut nak̓ m ixíʔ kiʔ mat y̓ l‿ sn+my+p+mist y̓
\ge then several go out and get dressed indeed then that maybe the loc confession the
\gc pcl Istem pcl Istem pcl pcl pcl pcl pcl pcl Istem pcl
\sc deictic C2Pl Conj +cut evid deictic rel dubit art loc nIstem art



\ln x̌əcməncútəns.
\mr x̌c+mncut -n -s
\ge get dressed -1erg -3in
\gc Istem -afx -afx
\sc +cut -iafx -iafx
\sc -prsMrk -prsMrk
\tr So they went out, and he got dressed, maybe he dressed for confession.

\ref En05
\ln t̓ i piq atáʔ t̓ i t̓ t̓ áq̓aʔt, uɬ kɬqʷíylpsəm; wiʔsx̌əcməncút, uɬ kʷu cus:
\mr t̓ i piq atáʔ t̓ i t̓ •t̓ áq̓+aʔt uɬ kɬ+qʷiylps+m wy̓+s+x̌c+mncut uɬ kʷu cu+nt -s
\ge just white this just short and drape over the neck finish getting dressed and 1obj tell to -3erg
\gc pcl Istem Istem pcl Istem pcl Mstem Istem pcl pcl Tstem -afx
\sc evid deictic evid dim conj +ncut conj ipcl +nt -iafx
\sc +aʔt compd prsMrk - prsMrk

\ln "way̓."
\mr way̓
\ge well
\gc pcl
\sc intj
\tr It was white (and) this short, and he draped it over his neck; he got dressed, and he asked me: "Well?"

\ref En06
\ln uɬ cun: "kən ksəxʔkínaʔx?"
\mr uɬ cu+nt -n kn ks- x+ʔkin -aʔx
\ge and tell to -afx 1kn ks^aʔx- do what? -ks^aʔx
\gc pcl Tstem -1erg plc afx- Istem -afx
\sc conj +nt -iafx prsMrk iafx- -iafx
\tr And I said: "What am I supposed to do?"

\ref En07
\ln kʷu cus: aɬíʔ kʷ ksənmypmístaʔx.
\mr kʷu cu+nt -s aɬíʔ kʷ ks- n+my+p+mist -aʔx
\ge 1obj say to -3erg because 2kn ks^aʔx- confess -ks^aʔx
\gc pcl Tstem -afx pcl pcl afx- Istem -afx
\sc prsMrk +nt -iafx conj ipcl iafx- -iafx
\sc ipcl prsMrk prsMrk tense tense
\tr He said to me: "You are going to confess."

\ref En08
\ln kʷu cus: "kʷa lut kən t̓ ə sámaʔ, kən q̓ aʕylqs."
\mr kʷu cu+nt -s kʷa lut kn t̓  sámaʔ kn q̓ aʕylqs
\ge 1obj say to -3erg ? no 1kn negPar white person 1kn priest
\gc pcl Tstem -iafx pcl pcl plc pcl Istem plc Istem
\sc prsMrk +nt -prsMrk intj neg prsMrk neg prsMrk
\tr He told me: "I am not a white man, I am a priest."



\ref En09
\ln cun: "way̓ kʷ q̓ aʕylqs, náx̌əmɬ kʷ sámaʔ."
\mr cu+nt -n way̓ kʷ q̓ aʕylqs nax̌mɬ kʷ sámaʔ
\ge tell to -1erg yes 2kn priest but 2kn white person
\gc Tstem -afx pcl pcl Istem pcl pcl Istem
\sc +nt -iafx intj prsMrk conj prsMrk
\sc -prsMrk ipcl ipcl
\tr I said to him: "Itʼs true you are a priest, but you are a white man."

\ref En10
\ln ixíʔ uɬ kʷu cus: "uc kʷ ck̓ úl̕əm i l skʕacíw̓ s?"
\mr ixíʔ uɬ kʷu cu+nt -s uc kʷ c- k̓ ul̕+m y̓ l‿ s+k+ʕacíw̓ s
\ge that's when 1obj say to -3erg question 2kn actual- work on the Sunday
\gc phrasal pcl Tstem -afx pcl pcl afx- Mstem pcl loc Istem
\sc prsMrk +nt -iafx dub prsMrk ipfx- Mstem article

ipcl -prsMrk ipcl asp-
\tr And he said to me: "Did you work on Sunday?"

\ref En11
\ln uɬ kʷu cus: "kʷa lut t̓ ə k̓ úl̕əm iʔ k̓ l̕əncútən t skʕacíw̓ s axáʔ
\mr uɬ kʷu cu+nt -s kʷa lut t̓  k̓ ul̕+m y̓ k̓ l̕+ncút+n t s+k+ʕacíw̓ s axáʔ
\ge and 1obj say to -3erg ? not negPcl work on the creator oblique Sunday this
\gc pcl pcl Tstem -afx pcl Istem pcl Mstem pcl Istem pcl Istem Istem
\sc conj prsMrk +nt -iafx intj neg neg Mstem art +tn ? deictic
\sc ipcl -prsMrk

\ln i l təmxʷúlaʔxʷ."
\mr y̓ l‿ tmxʷúlaʔxʷ
\ge the locative country
\gc pcl pcl Istem
\sc art loc
\tr And he told me: "God didnʼt work on Sunday on this earth."

\ref En12
\ln cun: "anwí kʷ sámaʔ, mat way̓ xʷíc̓ əxtəms t skʕacíw̓ s
\mr cu+nt -n anwí kʷ sámaʔ mat way̓ xʷic̓ +xt -m -s t s+k+ʕacíw̓ s
\ge tell to -1erg you 2kn white person maybe yes give s.t. to s.o. -2obj -3erg oblique Sunday
\gc Tstem -afx Istem pcl Istem pcl pcl Tstem -iafx -iafx pcl Istem
\sc +nt -iafx persRef prsMrk dubit intj +xt -prsMrk ?

-prsMrk

\ln iʔ k̓ l̕əncútən.
\mr y̓ k̓ l̕+ncút+n
\ge the creator
\gc pcl Istem
\sc article +tn
\tr I said to him: "You are a white man, maybe God gave you Sunday.



\ref En13
\ln kʷu cus: "iʔ st̓ ák̓ əs iʔ k̓ l̕əncútən axáʔ iʔ təmxʷúlaʔxʷ naqs
\mr kʷu cu+nt -s y̓ s+t̓ ak̓ -s y̓ k̓ l̕+ncút+n axáʔ y̓ tmxʷúlaʔxʷ naqs
\ge 1obj say to -3erg the decree -3i the creator this the country one
\gc pcl Tstem -afx pcl Istem -iafx pcl Istem Istem pcl Istem Istem
\sc prsMrk +nt -iafx art nIstem -prsMrk art +tn deictic article num
\sc ipcl -prsMrk

\ln sx̌əlx̌áʕlt, uɬ naqs x̌yáɬnəx̌ , uɬ naqs spintk.
\mr s+x̌l•x̌aʕl+t uɬ naqs x̌yaɬ+nx̌ uɬ naqs s+pintk
\ge day and one sun and one a year
\gc Istem pcl Istem Istem pcl Istem Istem
\sc +t conj num conj num
\tr He said to me: "God put down here on earth one day, and one month, and one year.

\ref En14
\ln way̓ kaʔɬís iʔ st̓ ák̓ əs."
\mr way̓ kaʔɬís y̓ s+t̓ ak̓ -s
\ge well three the what one disposes -3i
\gc pcl Istem pcl Istem -afx
\sc intj num art nIstem -iafx
\sc -prsMrk
\tr Three things he put here."

\ref En15
\ln cun: "anwí kʷ sámaʔ, mat way̓ xʷíc̓ əɬts yayáʕt iʔ kʷu
\mr cu+nt -n anwí kʷ sámaʔ mat way̓ xʷic̓ +ɬt -s ya•yaʕ+t y̓ kʷu
\ge say to -1erg you 2kn white person maybe yes give to -3erg all the 1obj
\gc Tstem -afx Istem pcl Istem pcl pcl Tstem -afx Istem pcl pcl
\sc +nt -iafx persRef prsMrk dub intj +ɬt -iafx +t art prsMrk

-prsMrk ipcl - prsMrk ipcl

\ln scuɬtxʷ."
\mr s- cu+ɬt -xʷ
\ge act- tell s.t. -2erg
\gc afx- Tstem -afx
\sc iafx- +ɬt -iafx
\sc asp- -prsMrk
\tr I said:" You are awhite man, maybe itʼs true he gave you all what you are telling me."

\ref En16
\ln ixíʔ uɬ kʷu cus: "uc kʷ c̓ íɬən i l cəlkstásq̓ət t sɬiqʷ?"
\mr ixíʔ uɬ kʷu cu+nt -s uc kʷ c- ʔiɬn y̓ l‿ clkstasq̓t t sɬiqʷ
\ge that's when 1obj say to -3erg question 2kn actual- eat the loc Friday obl meat
\gc phrasal pcl Tstem -afx pcl pcl afx- Istem pcl pcl Istem pcl Istem
\sc prsMrk +nt -iafx dubit prsMrk iafx- art loc

ipcl -prsMrk ipcl asp
\tr And he asked me: "Did you eat meat on Friday?"



\ref En17
\ln cun: "kʷa lut ixíʔ t̓ a nk̓əstán iʔ sɬiqʷ ɬ iksʔíɬnəm, iʔ kən sqílxʷ."
\mr cu+nt -n kʷa lut ixíʔ t̓  n+k̓s+tán y̓ sɬiqʷ ɬ i- ks- ʔiɬn+m y̓ kn s+qilxʷ
\ge say to -1erg ? not that negPcl bad thing the meat that 1i- fut- eat the 1kn Indian
\gc Tstem -afx pcl Istem pcl pcl Istem pcl Istem pcl afx- afx- Mstem pcl pcl Istem
\sc +nt -iafx intj neg deictic neg art comp iafx- iafx- art prsMrk

-prsMrk prsMrk- tense-
\tr I said to him: "It isnʼt bad for me to eat meat, I am Indian."

\ref En18
\ln cun: "iʔ sƛ̓aʔcínəm iʔ sck̓ ul̕s iʔ k̓ l̕əncútən iʔ sɬiqʷ.
\mr cu+nt -n y̓ s+ƛ̓aʔcín+m y̓ sc- k̓ ul̕ -s y̓ k̓ l̕+ncút+n y̓ sɬiqʷ
\ge say to -1erg the deer the sc- make -3i the creator the meat
\gc Tstem -afx pcl Istem pcl afx- Istem -afx pcl Istem pcl Istem
\sc +nt -iafx art nIstem art iafx- -iafx art +tn art
\sc -prsMrk asp- -prsMrk
\tr I said to him: "God made deer meat.

\ref En19
\ln lut t̓ ə cúntəm iʔ sqílxʷ, i l naqs sx̌əlx̌áʕlt lut aksʔíɬnəm iʔ
\mr lut t̓  cu+nt -m y̓ s+qilxʷ y̓ l‿ naqs s+x̌l•x̌aʕl+t lut a- ks- ʔiɬn+m y̓
\ge not negPcl tell to -impers the Indian the locative one day no 2i- fut- eat the
\gc Istem pcl Tstem -afx pcl Istem pcl pcl Istem Istem pcl afx- afx- Mstem pcl
\sc neg neg +nt -iafx art art loc num +t neg iafx- iafx- art
\sc -prsMrk prsMrk- tense-

\ln sƛ̓aʔcínəm, iʔ t k̓ l̕əncútən.
\mr s+ƛ̓aʔcín+m y̓ t k̓ l̕+ncút+n
\ge deer the oblique creator
\gc Istem pcl pcl Istem
\sc nIstem art ? +tn
\tr God didnʼt tell the Indians, “On one day you canʼt eat deer”.

\ref En20
\ln t̓ i way̓ k̓ úl̕l̕ iʔ sqílxʷ, uɬ ksʔíɬiʔs iʔ sɬiqʷ, məɬ put laʔkín ƛ̓lal, mi way̓ ɬə
\mr t̓ i way̓ k̓ ul̕•l̕ y̓ s+qilxʷ uɬ ks- ʔiɬ+nt -s y̓ sɬiqʷ mɬ put la+ʔkín ƛ̓l•al mi way̓ ɬ
\ge just yes be born the Indian and ks^nt- eat s.t. -3erg the meat and just when die future yes that
\gc pcl pcl Istem pcl Istem pcl afx- Tstem -afx pcl Istem pcl pcl Istem Istem pcl pcl pcl
\sc evid intj C2inch art conj iafx- +nt -iafx art conj ? C2Inch time intj comp
\sc tense- -prsMrk

\ln ksʔíɬiʔs.
\mr ks- ʔiɬ+nt -s
\ge fut- eat s.t. -3erg
\gc afx- Tstem -afx
\sc iafx- +nt -iafx
\sc tense- -prsMrk
\tr The Indian was born, and he eats meat, and heʼll eat it until he dies.



\ref En21
\ln kəm̓ laʔkín k̓iwlx, lut ksʔaɬɬnúys mi way̓ ɬə ksʔíɬiʔs."
\mr km la+ʔkín k̓iw+lx lut ks- ʔaɬ•ɬ+nu+nt -s mi way̓ ɬ ks- ʔiɬ+nt -s
\ge or when old no ks^nt- able to eat -3erg future yes that ks^nt- Eat s.t. -3erg
\gc pcl Istem Istem pcl afx- Tstem -afx pcl pcl pcl afx- Tstem -afx
\sc conj +lx neg iafx- +nt -iafx time intj comp iafx- +nt -iafx
\sc tense- -prsMrk tense- -prsMrk
\tr Or until they are old and they canʼt eat any more, they will eat it."

\ref En22
\ln cun: "anwí kʷ sámaʔ, mat way̓ xʷíc̓ əɬts k̓ l̕əncútən lut
\mr cu+nt -n anwí kʷ sámaʔ mat way̓ xʷic̓ +ɬt -s k̓ l̕+ncút+n lut
\ge say -1erg you 2kn white person maybe ok give to -2obj3erg creator no
\gc Tstem -afx Istem pcl Istem pcl pcl Tstem -afx Istem pcl
\sc +nt -iafx persRef prsMrk dub intj +ɬt -iafx +tn neg
\sc -prsMrk ipcl -prsMrk

\ln aksʔíɬən i l naqs sx̌əlx̌áʕlt iʔ sɬiqʷ."
\mr a- ks- ʔiɬn y̓ l‿ naqs s+x̌l•x̌aʕl+t y̓ sɬiqʷ
\ge 2i- fut- eat the loc one day the meat
\gc afx- afx- Istem pcl pcl Istem Istem pcl Istem
\sc iafx- iafx- art loc num +t art
\sc prsMrk- tense-
\tr I said to him: "You are a white man, maybe itʼs so that God gave you not to eat meat on one day."

\ref En23
\ln ixíʔ uɬ kʷu cus: "uc kʷ ckapswálaʔ t ɬúcmən?"1

\mr ixíʔ uɬ kʷu cu+nt -s uc kʷ
\ge that's when 1kʷu say to -3erg question 2kn
\gc phrasal pcl Tstem -afx pcl pcl
\sc prsMrk +nt -iafx dub prsMrk
\sc ipcl -prsMrk ipcl
\tr And he said to me: "Have you gone womanizing?"

\ref En24
\ln cun: "lut ixíʔ t̓ a cnaq̓ , lut ixíʔ a nk̓əstán."
\mr cu+nt -n lut ixíʔ t̓  c- naq̓ lut ixíʔ y̓ n+k̓s+tán
\ge sayto -1erg no that negPcl actual- steal no that the bad thing
\gc Tstem -afx pcl pcl pcl afx- Istem pcl pcl pcl Istem
\sc +nt -iafx neg deictic neg iafx- neg deictic
\sc -prsMrk asp-
\tr I said: "It isnʼt stealing, or bad."

\ref En25
\ln cun: t k̓ l̕əncútən k̓ ul̕s iʔ sqəltmíxʷ uɬ k̓ ul̕s iʔ
\mr cu+nt -n t k̓ l̕+ncút+n k̓ ul̕+nt -s y̓ s+qltmixʷ uɬ k̓ ul̕+nt -s y̓
\ge say to -1erg oblique creator fix s.t. -3erg the man and fix s.t. -3erg the
\gc Tstem -afx pcl Istem Tstem -afx pcl Istem pcl Tstem -afx pcl
\sc +nt -iafx +tn +nt -iafx art kin conj +nt -iafx art
\sc -prsMrk -prsMkr -prsMkr

1 Chinook jargon.



\ln təkɬmílxʷ.
\mr tkɬ+milxʷ
\ge woman
\gc Istem
\sc
\tr I said: "God made man and he made woman.

\ref En26
\ln iʔ ksk̓ úl̕aʔx uɬ xʷaʔtwílx iʔ sqílxʷ."
\mr y̓ ks- k̓ ul̓  -aʔx uɬ xʷaʔ+t+wílx y̓ s+qilxʷ
\ge the ks^aʔx- doing -ks^aʔx and become many the people
\gc pcl afx- Istem -afx pcl Istem pcl Istem
\sc art iafx- -iafx conj +wilx art
\sc asp- -tense
\tr The people will make, and will become many."

\ref En27
\ln ixíʔ iʔ sqʷəlqʷəlstwíxʷtət, ixíʔ q̓ əcq̓ ácət iʔ sqʷəlqʷəlstwíxʷtət c̓ x̌iɬ t kaʔɬís.
\mr ixíʔ y̓ s+qʷl•qʷl+st+wíxʷ -tt ixíʔ q̓ c•q̓ ac+t y̓ s+qʷl•qʷl+st+wíxʷ -tt c̓ x̌iɬ t kaʔɬís.
\ge that the conversation -4in that heavy the conversation -4in like three
\gc pcl pcl Istem -afx pcl Istem pcl Istem -afx phrasal Istem
\sc deictic art nIstem -iafx deictic +t art nIstem -iafx amalg ? num
\sc -prsMrk -prsMrk
\tr This was our conversation, a heavy conversation, on three (topics).

\ref En28
\ln ixíʔ uɬ yayáʕt stím̓ ta ck̓aʔláʔ nixʷ kʷu qʷəlqʷəltúɬts.
\mr ixíʔ uɬ ya•yaʕ+t s+tim̓ ta c+k̓aʔɬáʔ nixʷ kʷu qʷl•qʷl+tuɬt -s
\ge that's when all thing after that also 1kʷu tell s.o. -3erg
\gc phrasal Istem Istem phrasal pcl pcl Tstem -afx
\sc deictic, conj +t amalg conj ipcl +tuɬt -iafx
\sc prsMrk -prsMrk
\tr After that he also told me a lot of things.

\ref En29  
\ln kʷu cus: "kʷa spuʔúsc iʔ k̓ l̕əncútən kiʔ wíkəntəm axáʔ iʔ
\mr kʷu cu+nt -s kʷa s+puʔús -c y̓ k̓ l̕+ncút+n kiʔ wik+nt -m axáʔ y̓
\ge 1obj say to -3erg ? desire -3in the creator that see s.t. -4obj3erg this the
\gc pcl Tstem -afx pcl Istem -afx pcl Istem pcl Tstem -afx Istem pcl
\sc prsMrk +nt -iafx anat -iafx art +tn rel +nt -iafx deictic art
\sc -prsMrk -prsMrk

\ln təmxʷúlaʔxʷ."
\mr tmxʷúlaʔxʷ
\ge country
\gc Istem
\sc
\tr He said to me: "It was Godʼs wish that we saw (discovered) this land."



\ref En30
\ln cun: "way̓ cmistín, way̓ uníxʷ ascqʷəlqʷílt.
\mr cu+nt -n way̓ c- mi+st -in way̓ wnixʷ a- sc- qʷl•qʷil+t
\ge tell to -1erg yes c^+st- know -1erg yes true 2i- sc- talk
\gc Tstem -afx pcl afx- Tstem -afx pcl Istem afx- afx- Istem
\sc +nt -iafx intj iafx- +st -iafx intj iafx- iafx- +t

-prsMrk asp- -prsMrk prsMrk- asp-
\tr I said to him: "Yes I know, yes itʼs true what you say.

\ref En31
\ln way̓ uníxʷ iʔ k̓ l̕əncútən iʔ spuʔúsc iʔ wíkəntp axáʔ iʔ təmxʷúlaʔxʷ."
\mr way̓ wnixʷ y̓ k̓ l̕+ncút+n y̓ s+puʔús -c y̓ wik+nt -p axáʔ y̓ tmxʷúlaʔxʷ
\ge yes true the creator the desire -3in the see s.t. -5erg this the country
\gc pcl Istem pcl Istem pcl Istem -afx pcl Tstem -afx Istem pcl Istem
\sc intj art +tn art anat -iafx art +nt -iafx deictic art
\sc -prsMrk -prsMrk
\tr Yes itʼs true Godʼs wish was for you to find this land."

\ref En32
\ln cun: "náx̌əmɬ anwí kʷ q̓ aʕylqs, anwí əcxʔit iʔ k̓ úl̕əntxʷ
\mr cu+nt -n nax̌mɬ anwí kʷ q̓ aʕylqs anwí c- xʔit y̓ k̓ ul̕+nt -xʷ
\ge tell to -1erg but you 2kn priest you actual- be first who do -2erg
\gc Tstem -afx pcl Istem pcl Istem Istem afx- Istem pcl Tstem -afx
\sc +nt -iafx conj persRef ipcl persRef iafx- rel +nt -iafx
\sc -prsMrk prsMrk asp- -prsMrk

\ln ank̓əstán axáʔ i l təmxʷúlaxʷ, kʷ ɬ ckicx."
\mr a- n+k̓s+tán axáʔ y̓ l‿ tmxʷúlaʔxʷ kʷ ɬ c+kic+x
\ge 2in- bad thing this the locative country 2kn when arrive
\gc afx- Istem Istem pcl pcl Istem pcl pcl Istem
\sc iafx- deictic art loc ipcl time cisl

prsMrk- prsMrk +x
\tr I said: "But you are a priest, you are the first to have done evil in this country, when you got here."

\ref En33
\ln ixíʔ uɬ t̓ əqʷcín y atmupíl, k̓əl tk̓əmkn̓íɬxʷ, nak̓ əm ksl̕ax̌t, nixʷ q̓ aʕylqs, ilíʔ kɬmut nák̓ əm.
\mr ixíʔ uɬ t̓ qʷcin y atmupíl k̓l t+k̓mkn̓iɬxʷ nak̓ m ks+l̕ax̌t nixʷ q̓ aʕylqs ilíʔ kɬ+mut nak̓ +m
\ge that's when holler the car to outside house indeed have a friend also priest there sit indeed
\gc phrasal Istem pcl Istem pcl Istem pcl Istem pcl Istem Istem Istem pcl
\sc art borr loc evid have stem conj loc evid
\tr Then the car honked, outside; he must have had a friend, also priest, sitting there.

\ref En34
\ln uɬ cun: "nak̓ əm kʷ ksl̕ax̌t, taʔlíʔ way̓ xʷr̓ r̓ ápəp asl̕áx̌t."
\mr uɬ cu+nt -n nak̓ m kʷ ks+l̕ax̌t taʔlíʔ way̓ xʷr̓ •r•̓ap•p a- s+l̕ax̌+t
\ge and tell to -1erg indeed 2kn have a friend much yes in a hurry 2in- friend
\gc pcl Tstem -afx pcl pcl Istem pcl pcl Istem afx- Istem
\sc conj +nt -iafx evid ipcl have stem intj C2inch ipfx- app
\sc -prsMrk prsMrk prsMrk- +t
\tr And I said: "You must have a friend, your friend is very much in a hurry."



\ref En35
\ln ixíʔ uɬ xʷt̓ ət̓ pnúmt, uɬ ixíʔ k̓ íƛ̓əs iʔ stətəm̓ tím̓ s uɬ ixíʔ
\mr ixíʔ uɬ xʷt̓ •t̓ +p+numt uɬ ixíʔ k̓ iƛ̓+nt -s y̓ s+t•tm•̓tim̓ -s uɬ ixíʔ
\ge that's when get up and then take s.t. off -3erg the clothes -3in and then
\gc phrasal Istem pcl pcl Tstem -afx pcl Istem -afx pcl pcl
\sc deictic +numt conj deictic +nt -iafx art -iafx conj deictic
\sc -prsMrk -prsMrk

\ln sɬx̌ p̓ams.
\mr s- ɬx̌ p̓a+m -s
\ge intt- run_out -3i
\gc afx- Mstem -afx
\sc iafx- +am -iafx
\sc asp- -prsMrk
\tr So he got up, and he pulled off his clothes and ran out.

\ref En36
\ln lut nixʷ kʷu t̓ ə ɬc̓ ints.
\mr lut nixʷ kʷu t̓  ɬ+c̓i+nt -s
\ge not again 1obj negative particle say -3erg
\gc phrasal pcl pcl Tstem -afx
\sc ipcl neg +nt -iafx
\sc prsMrk - prsMrk
\tr After that he didnʼt say anything to me again.

\ref En37
\ln ixíʔ way̓.
\mr ixíʔ way̓
\ge that finish
\gc pcl Istem
\sc deictic intj
\tr Thatʼs all.


